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KONINKRIJK BSLGIE. nOYAUME DE BELGHXUE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

De RAAD VAN STATE, afdeling Le CONSEIL D'ETAT, section 

wetgeving, eerste vacantiekamer, de législation~ première cham­ 

de 11e Juli 1953 door de Minis- bro dos vacations, saisi par 

ter van Binnenlandse Zaken ver- le Ministre do l'Intórieur1 Ie 

zocht hom van advies te d Le ne n 11 juillet 1953, d'une demande 

over een ontwerp van wet "tot d'avis sur un projet de loi 

wijziging van de wet van 27 De- "modtfiant la loi du 27 déccm- 

cember 1938 en houdende verho- bre 1938 ot portant augmonta- 

ging ten bate van do provinci~n tian au profit des provinces ot 

en van de gemeenten van de be- do s c ommunc s de la taxe sur les 

lasting cp de spelen en wed- joux et paris en ce qui concer- 

denschappen wat betreft do som- ne les sommGS engagées à l'oc- 
men ingezot naar aanleiding van casion de pronostics sur mat­ 

pronostieken op voetbalmatchos"9 chos de football", a donné le 

heeft de 2ge Juli 1953 het vol- 29 juillot 1953 l'avis suivant 

gond advies gegeven: 
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De juiste titel van de wet van 27 December 
1938 luidt 

Il'Net houdende verhoging van de belasting 
op het spel en de weddenscl1al)~)en betreffende de aomraen 
ingezet naar aanleiding van pronostieken op voetbal­ 
matches If 

De titel van het ontwerp moet dien- 
ove r-e enkomst I g gS1ivi j zi wo r-d en .. 

+ 
+ + 

Voorts rao e t en d e vermeldingen "§ 111 en 1I§ 311 
onc1erscheidenli jl:: ingevoe{~d worden voor de rri.euwe tek­ 
s t en die in de IJlaats van deze :?aragrafen komen. 

L I inti tu.lé exact de la loi du 27 dé cembre 
1938 est le suivant: 

"Loi portant augmerrta't i on de la taxe sur les 
jeux et par i s , en ce qui concerne les s omrae s engagées 
à l'occasion de pronostics sur matches de football". 

L'intitulé du projet devrait donc être modi­ 
fié en conséquence. 

+ 
+ + 

Il y a lieu d'ajouter les mentions II§ 1er" 
etO§ J" respectiveItlent devant les nouveaux textes des­ 
tinés à remplacer ces paragraphes. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

D.DECLEIRE~ raadsheer van State~ 
conseiller d'Etat, 

voorzi tter 
Ill'ésiden t 

G. VAN BUNIŒN, 
K.J;IEES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

P.COART-FRESART? 

F • DUC lIENE ? 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

G.PIQUET, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

De overeensteL~ning tussen de 
Nederlandse en de Franse tel;:st 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. VAN FJNNEN. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion fra.nçaise a été vérifiée 
sous le contrôle de lVI.VAN BUNNEN. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIill1, DE VOOnZITTER - LE PRZSIDENT, 

(get.) G.PIQUET. (get.) D.DECLEIRE. 

ui tgif te afgeleverd aan de H.NLinister 
expédition délivrée ~ M. le Ministre 

van Binnenlandse Zal;:en. 
de l'Intérieur. 

De 1953. Le 1953. 

160r de Griffier van de Haad 
State? 

De Adjunct-Griffier~ 

van Pour le Greffier du Conseil 
d'Etat, 

Le Greffier adjoint, 


